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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  13.12.2023 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 20 
състав, в публично заседание на 13.12.2023 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Светлана Димитрова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Кристина Петрова, като разгледа дело номер 

11372 по описа за 2023 година докладвано от съдията, и за да се произнесе 

взе предвид следното: 
 На именното повикване в 13,10 часа:  

Явява се преводач от арабски език Д. Т.. 

СЪДЪТ СНЕ самоличността на преводача по представена от него лична карта: 

Д. Т., на 70 години, неосъждан, без дела и родство със страните или представляващите 

ги. 

 

На основание чл. 14, ал. 2 АПК, 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА преводача Д. Т. на жалбоподателя, с чиято помощ чужденецът да вземе 

участие в производството по делото. 

СЪДЪТ ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача за наказателната отговорност за даване на 

неверен превод, която носи съгласно чл. 290, ал. 2 от НК. 

Преводачът обеща да даде верен и точен превод.  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Разбирам превода. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – А. А. А., непридружен непълнолетен, гражданин на И. – 

редовно призован, се явява лично и се представлява от адв. В. Й. Л., назначен от съда 

на основание чл. 26, ал. 2 от Закона за правната помощ за особен представител на 

жалбоподателя.    

ОТВЕТНИКЪТ – ПРЕДСЕДАТЕЛЯТ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ 

ПРИ МС – редовно призован, не се явява, не се представлява.  

СГП – редовно призована, не изпраща представител за участие в производството по 

делото.  



За ДСП – „К. село“, отдел „Закрила на детето“ се явява СОЦИАЛЕН РАБОТНИК В. 

Б., с пълномощно от днес. 

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ, като взе предвид, че не са налице процесуални пречки за даване ход на 

делото,  

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата.  

ДОКЛАДВА административната преписка, изпратена от ответника.    

ДОКЛАДВА определение на съда от 1.12.2023 г., с което е посочен предметът на 

делото, конституирани са страните, разпределена е доказателствената тежест, дадени 

са съответните указания във връзка с нея. 

ДОКЛАДВА представен по делото на 8.12.2023 г. социален доклад от отдел „Закрила 

на детето“ при ДСП К. село“-АСП относно А. А. А.. 

ДОКЛАДВА постъпили писмени бележки с днешна дата от процесуалния 

представител на ответника – юриск. А. Г., представени по делото в 12,05 часа, с 

приложено пълномощно и справка относно актуалното състояние в Република И..  

  

АДВ. Л.: Поддържам жалбата. Да се приемат представените доказателства, както и 

днес докладваната справка и социалния доклад. Нямам доказателствени искания, няма 

да соча доказателства. Отказвам се от искането по т. 1 в жалбата. 

 

Социален работник В. Б.: Поддържам изготвения социален доклад. Смятам, че е в 

интерес на детето да остане в страната.  

 

По доказателствата  

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ:  

ПРИЕМА и ПРИЛАГА като доказателства по делото документите с 

административната преписка, социалния доклад, справката за Република И. и 

писмените бележки на ответника.    

 

Като взе предвид становищата на страните, че няма да сочат други доказателства, и 

като счете делото за изяснено от фактическа страна, 

СЪДЪТ   

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ. 

ДАВА ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ.  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Ако Г. дава да ми дадете статут, аз искам да 

отида в Германия. Имам роднини там и искам при тях да остана. 

 

АДВ. Л.: Моля да уважите жалбата. Правораздаването е изкуство за доброто и 

справедливостта и в становищата на Изпълнителния комитет към Върховния 



комисариат висшите интереси на детето са изведени като приоритет. ДАБ не е 

изследвал, като го оставим без статут, какво ще го правим това дете. Може би искат 

да пресича С. планина обратно пеша. Неслучайно поисках от ДАБ справка кои 

мигранти сме върнали на Турция, която те не представиха. Аз лично открих 

информация  в Системата за наблюдение на принудителните връщания, която е 

структура към ЕС, за 2020 г. са отбелязани две връщания в Турция на пълнолетни 

лица, изпратени със самолет. Неслучайно осмата алинея на чл. 9 говори за 

хуманитарен статут по други причини, а не по изброените. От 4 години той не 

поддържа връзка с баща си, който е в И..  

Моля да отмените решението и да дадете указания на ДАБ да изследва интереса на 

детето. Днес специализираният орган за закрила на детето даде становище в тази 

посока. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК.  

  

ДА СЕ ИЗПЛАТИ на преводача сума в размер на 80,00 лв. от бюджета на съда за 

извършения в днешното съдебно заседание превод. 

Издаде се РКО. 

 

Съдебното заседание приключи в 13,25 часа. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 
  
 
 


